
5.0 TACTICAL TRIGGER CONNECTOR

Stainless steel connector reduces the length of trigger pull, improves reset, and
eliminates accuracy-robbing overtravel. 5.0 Tactical reduce trigger-pull weight to
5 pounds respectively; both have an extra tab that contacts the trigger bar and
prevents overtravel after the striker falls. Each connector requires minor fitting.

Attributes

Name: 5.0 TACTICAL TRIGGER CONNECTOR
Manufacturer: GHOST
Product no.: 100000935
Mfr. No.: GHO_2105-D
Make: Glock
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 104mm
UPC: 644406999652

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den 5.0 TACTICAL TRIGGER
CONNECTOR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 5.0 Tactical Trigger Connector von GHOST. Dieser EdelstahlConnector
ist speziell entwickelt worden, um den Abzugsweg zu verkürzen, den Reset zu verbessern und die Überreise zu
beseitigen, die zu einem Verlust der Genauigkeit führen kann. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Connectors auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Connector nur mit kompatiblen GlockModellen (außer Glock Modelle 42 oder 43).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Connectors entladen ist.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Führen Sie die Installation in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich durch.
Überprüfen Sie nach der Installation die Funktionalität des Abzugs, bevor Sie die Waffe verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie alle notwendigen Werkzeuge bereit.

Installation des Connectors

Entfernen Sie den Abzugsbalken gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.
Setzen Sie den 5.0 Tactical Trigger Connector an die vorgesehene Stelle ein.
Achten Sie darauf, dass der zusätzliche Tab korrekt mit dem Abzugsbalken in Kontakt tritt.
Befestigen Sie den Abzugsbalken wieder und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.

Überprüfung der Funktionalität

Überprüfen Sie den Abzugsweg und den Reset, um sicherzustellen, dass sie den gewünschten
Spezifikationen entsprechen.
Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um die Funktionalität zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Connector und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts
Unterstützung erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen entscheidend ist, um eine
sichere Verwendung des 5.0 Tactical Trigger Connectors zu gewährleisten. Sicherheit hat oberste Priorität!
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5.0 Tactical Trigger Connector Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the 5.0 Tactical Trigger Connector. This product is designed to enhance the performance of
your firearm by reducing the length of trigger pull, improving reset, and eliminating overtravel that can affect
accuracy. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the connector.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The 5.0 Tactical Trigger Connector is designed for use with Glock firearms. It is not compatible with Glock
models 42 or 43.
Only use the connector as intended. Do not modify the connector or use it with firearms other than those
specified.
Ensure that the connector is installed correctly to avoid malfunction.
If you are not familiar with firearm modifications, seek assistance from a qualified gunsmith.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Safety First: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Slide: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the slide from your Glock.
Remove the Old Connector: Locate the existing trigger connector and carefully remove it.
Install the 5.0 Tactical Trigger Connector:

Align the new connector with the trigger bar.
Ensure that the connector is seated properly.

Check for Fit: Minor fitting may be required. Ensure that the connector does not impede the function of the
trigger.
Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble the slide.
Function Test: Perform a function test to ensure that the trigger operates correctly before using the firearm.

Usage Instructions

After installation, familiarize yourself with the new trigger pull characteristics.
Practice safe handling and shooting techniques at a controlled range.
Monitor the performance of the trigger connector during use. If you notice any malfunctions, discontinue use
immediately and consult a qualified professional.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused firearm parts in accordance with local regulations.
Do not discard firearm parts in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5.0 Tactical Trigger Connector, please consult the manufacturer or a
qualified gunsmith. Always ensure that you are following the latest safety guidelines and regulations.

Thank you for prioritizing safety while using the 5.0 Tactical Trigger Connector.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el 5.0 Tactical Trigger Connector de GHOST. Este conector de acero inoxidable está diseñado
para mejorar el rendimiento de su pistola Glock, reduciendo la longitud del recorrido del gatillo, mejorando el reinicio
y eliminando el sobreviaje que afecta la precisión. Para garantizar un uso seguro y efectivo, siga las instrucciones y
pautas de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de pistola. Este conector se adapta a todos los
modelos de Glock, excepto Glock 42 y 43.
Siempre maneja tu pistola como si estuviera cargada, incluso si estás realizando modificaciones.
Mantén el conector y otras partes del arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el conector antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si experimentas algún mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Hazlo en un entorno seguro: Realiza la instalación y las pruebas del conector en un área controlada y
segura.
Usa equipo de protección: Considera usar gafas de seguridad y protección auditiva al probar el arma.
Sigue las instrucciones de instalación: Asegúrate de seguir cada paso de la instalación para evitar errores
que puedan comprometer la seguridad.
Evita distracciones: Mantente concentrado y evita distracciones mientras trabajas con el conector y tu
pistola.
Mantén el área de trabajo limpia: Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté libre de desorden y
sustancias peligrosas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu pistola esté descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el mecanismo de disparo de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Localiza el área donde se instalará el conector.
Coloca el 5.0 Tactical Trigger Connector en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Realiza un ajuste menor si es necesario para asegurar un funcionamiento óptimo.
Vuelve a ensamblar el mecanismo de disparo.

Prueba de Funcionamiento:

Después de la instalación, realiza pruebas en un entorno seguro.
Asegúrate de que el gatillo funcione correctamente y que no haya sobreviaje.

Mantenimiento:

Limpia el conector regularmente para mantener su funcionamiento.
Inspecciona el conector por desgaste y reemplázalo si es necesario.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el conector ya no sea necesario o esté dañado, elimínalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de acero inoxidable y componentes de
armas.
No arrojes el conector en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debes contactar a un punto de contacto
basado en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de serie y la información del producto cuando busques
asistencia.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro
y efectivo del 5.0 Tactical Trigger Connector. Si tienes alguna duda sobre el producto o su instalación, no dudes en
buscar ayuda profesional.
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Guide de Sécurité pour le Connecteur de
Déclenchement Tactique 5.0

Introduction
Merci d'avoir choisi le 5.0 Tactical Trigger Connector. Ce produit est conçu pour améliorer la performance de votre
arme à feu en réduisant la longueur de la course de la détente et en éliminant le surdéplacement. Il est important de
suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide pour garantir un fonctionnement sûr et
efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état du connecteur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Lisez attentivement toutes les instructions avant l'installation et l'utilisation.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation du connecteur.
Utilisation: Ne tirez pas tant que vous n'êtes pas sûr que votre arme est en sécurité et que le connecteur est
correctement installé.
Ajustements: Chaque connecteur nécessite un ajustement mineur. Assurezvous que tous les ajustements
sont effectués avec soin pour éviter des défaillances.
Surveillance: Après installation, testez le connecteur dans un environnement sûr pour vous assurer qu'il
fonctionne correctement.
Dangers Potentiels: Soyez conscient que des modifications incorrectes peuvent entraîner des
dysfonctionnements de l'arme, ce qui peut être dangereux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:

Retirez le connecteur d'origine de votre arme.
Installez le 5.0 Tactical Trigger Connector en suivant les instructions fournies avec le produit.
Effectuez les ajustements nécessaires pour garantir un fonctionnement optimal.

Test:

Testez le connecteur dans un environnement sûr.
Vérifiez que la course de la détente a été réduite comme prévu et que le surdéplacement est éliminé.

Utilisation:

Utilisez le produit uniquement dans des conditions sûres et appropriées.
Ne tirez pas si vous ressentez un fonctionnement anormal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu et des accessoires.
Si le produit est endommagé ou usé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées pour éviter tout
danger potentiel.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de fournir toutes les informations nécessaires pour obtenir une assistance rapide et
efficace.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre 5.0 Tactical Trigger
Connector. Merci de votre attention à ces détails importants.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Connettore
Tattico del Grilletto 5.0

Introduzione
Grazie per aver scelto il 5.0 Tactical Trigger Connector di GHOST. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, ma è fondamentale utilizzarlo in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e conforme alle normative europee in materia di sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in ambienti sicuri.
Non utilizzare il connettore se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il connettore sia compatibile con il tuo modello di pistola Glock, escludendo i modelli 42 e 43.
Non tentare di modificare il connettore oltre le istruzioni fornite.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi la tua arma.
Evita di puntare l'arma in direzioni non sicure durante l'installazione e l'uso del connettore.
Non utilizzare il connettore in condizioni di umidità o esposizione a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione:

Rimuovi il carrello della pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi il grilletto esistente e posiziona il 5.0 Tactical Trigger Connector nel suo alloggiamento.
Fissa il connettore in posizione, assicurandoti che sia ben saldo.
Rimonta il grilletto e il carrello della pistola.

Controllo Finale:

Effettua un controllo di sicurezza per assicurarti che il connettore sia installato correttamente.
Testa il grilletto in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma in condizioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il connettore nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta le autorità locali per ulteriori indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il 5.0 Tactical Trigger Connector. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro, contribuirai a
garantire un'esperienza di tiro positiva e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Złącza 5.0 TACTICAL
TRIGGER CONNECTOR GHOST

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup złącza 5.0 Tactical Trigger Connector GHOST. Ten produkt został zaprojektowany, aby
poprawić wydajność spustu w broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub wątpliwości, skontaktuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że złącze jest odpowiednio zainstalowane przed użyciem broni.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, nawet jeśli uważasz, że jest rozładowana.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z broni, aby uniknąć niebezpieczeństw.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zdejmij oryginalne złącze spustu z broni.
Zainstaluj złącze 5.0 Tactical Trigger Connector, upewniając się, że jest prawidłowo osadzone.
Sprawdź, czy złącze jest stabilne i dobrze przylega do mechanizmu spustu.

Testowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że złącze działa
prawidłowo.
Upewnij się, że spust działa płynnie i bez opóźnień.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części produktu są odpowiednio usunięte, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie wszelkie informacje dotyczące produktu, w tym
numer modelu i datę zakupu.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa i bądź odpowiedzialny
podczas korzystania z broni palnej.
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5.0 TACTICAL TRIGGER CONNECTOR Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa 5.0 Tactical Trigger Connector tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä liitin on suunniteltu parantamaan
liipaisimen toimintaa Glockaseissa. Huolellinen käyttö ja asennus ovat avainasemassa turvallisuuden ja tuotteen
suorituskyvyn varmistamisessa. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain hyväksyttyjä osia ja lisävarusteita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä liipaisimen vetämistä, kun ase on ladattu.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen liittimen asennusta tai säätämistä.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana.
Älä tee muutoksia tuotteeseen ilman asiantuntevaa apua.
Ole varovainen, kun käsittelet liipaisinta, jotta vältät vahinkoja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Irrota ensin liipaisin aseesta.
Poista vanha liitin ja asenna uusi 5.0 Tactical Trigger Connector.
Varmista, että liitin on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti.

Käyttö

Ennen käyttöä, testaa liipaisimen toiminta ilman patruunoita.
Varmista, että liipaisin palautuu normaalisti.
Käytä liitintä vain hyväksytyissä Glockmalleissa, ei 42 tai 43 malleissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai paikallisiin
asiantuntijoihin. Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 5.0 TACTICAL TRIGGER
CONNECTOR

Introduktion
Tack för att du valt 5.0 Tactical Trigger Connector. Denna produkt är designad för att förbättra din skjutupplevelse
genom att minska avtryckarens dragvikt och förbättra återställningen. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller använder kopplingen.
Använd endast kopplingen på kompatibla modeller; den passar alla modeller förutom Glockmodeller 42 eller
43.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under installation och användning.
Undvik att modifiera produkten på något sätt, då detta kan påverka säkerheten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du hanterar vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort den gamla avtryckarens koppling enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör området där den nya kopplingen ska installeras för att säkerställa korrekt passform.
Installera 5.0 Tactical Trigger Connector genom att följa medföljande instruktioner noggrant.
Kontrollera att kopplingen sitter ordentligt på plats innan du testar avtryckaren.

Användning

Efter installation, testa avtryckarens funktion i en säker och kontrollerad miljö.
Var medveten om att dragvikten nu är 5 pund; justera din teknik för att anpassa dig till denna
förändring.
Om du upplever några problem med kopplingen, avbryt användningen omedelbart och kontakta en
professionell.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för information om hur du ska göra
detta korrekt.
Om produkten är defekt eller skadad, se till att den inte kan användas av andra innan du kasserar den.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga för att få snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 5.0 Tactical
Trigger Connector. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání 5.0 TACTICAL
TRIGGER CONNECTOR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 5.0 Tactical Trigger Connector. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší
spouště a zvýšil přesnost střelby. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určené účely.
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Před instalací a používáním produktu si prostudujte pokyny výrobce vaší zbraně.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze na zbraně značky Glock, které jsou kompatibilní s tímto konektorem.
Dbejte na to, aby nedošlo k nadměrnému pohybu spouště během používání.
Při instalaci se ujistěte, že jsou všechny součásti správně usazeny a zajištěny.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně nainstalovat, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace konektoru

Odstraňte stávající konektor spouště podle pokynů výrobce.
Nainstalujte 5.0 Tactical Trigger Connector podle přiložených pokynů.
Ujistěte se, že konektor je správně usazen a zajištěn.

Testování spouště

Po instalaci proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Zkontrolujte, zda spoušť funguje správně a bez problémů.

Údržba

Pravidelně kontrolujte konektor na známky opotřebení.
V případě poškození nebo opotřebení produkt okamžitě vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se produkt rozebrat nebo upravit po skončení jeho životnosti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné údaje o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání 5.0 Tactical Trigger Connector!


